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I PANNELLI PER I SOFFITTI

CEILING TILES

HARTGESCHÄUMTE PS DECKENPLATTEN

DALLES DE PLAFOND

PLACAS PARA TECHO

PAINEIS PARA TETO

PLAFOND TEGELS 

ΠΛΑΚΕΣ ΓΙΑ ΟΡΟΦΕΣ

ASMA TAVAN PANELI

TAKPANELER

TAKPANELER

TAKPANELER

KATTOPANELIT

STROPNE PLOŠČE

DEKORATIVNI STROPOVI
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KASETONY SUFITOWE

STROPNÍ PANELY

PANOURI PENTRU TAVANE

MENNYEZETI BURKOLÓLAPOK
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POLISTIRENE AUTOESTINGUENTE
POLYSTYRENE - CLASS 1
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LA SERIE PDZ
50 x 50 - sp. 1 cm
LA SERIE HF
50 x 50 - sp. 1,5 cm
LA SERIE BIG
50 x 50 - sp. 2 cm

� � � �
PDZ SERIES
50 x 50 - th. 1 cm (19 5/8” x 19 5/8” - d. 3/8”)
HF SERIES
50 x 50 - th. 1,5 cm (19 5/8” x 19 5/8” - d. 5/8”)
BIG SERIES
50 x 50 - th. 2 cm (19 5/8” x 19 5/8” - d. 3/4”)

PDZ  SERIE
50 x 50 - D. 1 cm
HF  SERIE
50 x 50 - D. 1,5 cm
BIG  SERIE
50 x 50 - D. 2 cm

SÉRIE PDZ
50 x 50 - ep. 1 cm
SÉRIE HF
50 x 50 - ep. 1,5 cm
SÉRIE BIG
50 x 50 - ep. 2 cm

BARCELLONA BERLINO

MANILA MONACO

LAS VEGAS LONDRA

CROMO DUBLINO

ARGENTO

MADRID

IRIDIO

CAIRO
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MOSCA OSAKA

PALLADIO PARIGI

OSMIO

PECHINO

PLATINO RIMINI

ROMA SAMOA

RIO

SEUL



EUROSTYL Z2L,
TILESTYL PDZ TOKIO Dott. Ing. Bovelacci Marco 2001

PANNELLATURA
PDZ LISCIA

PANNELLATURA
PDZ VENATA

LA SERIE SUPER BIG
Isolamento speciale
100 x 50 - sp. 4 cm

SUPER BIG SERIES
Special insulation
100 x 50 - th. 4 cm
(39 3/8” x 19 5/8” - d. 1 5/8”)

SUPER BIG SERIE
Spezialisolierung
100 x 50 - D. 4 cm

SÉRIE SUPER BIG
Special isolation
100 x 50 - ep. 4 cm

SHANGAI SIVIGLIASIDNEY

SALISBURGO TOKIO VIENNA

PARIGI

VIENNA

PANNELLATURA PDZ
125 x 17 - sp. 1 cm

PDZ PANELS 
125 x 17 - th. 1 cm
(49 1/4” x 6 3/4” - d. 3/8”)

PDZ  PANEELE
125 x 17 - D. 1 cm

PANNEAUX PDZ
125 x 17 - ep. 1 cm

6
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STARSTYL CASABLANCA
EUROSTYL N49L
CLASSICSTYL D3704 H.Q., L3210 H.Q., Dott. Ing. Bovelacci Marco 2006

EUROSTYL Z2L,
TILESTYL PDZ TOKIO Dott. Ing. Bovelacci Marco 2001
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LE ISTRUZIONI
PER IL MONTAGGIO

1. Assicurarsi che il soffitto sia puli-
to e senza tracce di grassi; even-
tuali vecchie carte da parati sono
da staccare. Verificare la tenuta
della pittura ed eventualmente
applicare una mano di fissativo.
2. Iniziare la messa in opera dei
pannelli dal centro. Se l'ambien-
te è molto grande o se il soffit-
to presenta una forte irregola-
rità, è consigliabile posare i pan-
nelli secondo una direzione dia-
gonale, per una migliore resa
estetica. Con una spatola,
disporre uno strato di Eurocoll
(ex Stirocoll) lungo il bordo ed al
centro del pannello (vedi figura
in basso a sinistra). 
3. Mediante una leggera pressio-
ne, attaccare i pannelli al soffitto.
Per tagliare i pannelli si può usare
un cutter. Se la colla dovesse
uscire dalle giunture, lavare subi-
to con una spugna umida.
4. I pannelli per soffitti
Bovelacci possono essere dipin-
ti con una normale pittura ad
acqua, reperibile presso il  colo-
rifico di fiducia.

I DATI 
TECNICI
I PANNELLI PER SOFFITTI:
densità ~ 25 kg / m3

LA PANNELLATURA PDZ:
densità ~ 30 kg / m3

polistirene espanso
autoestingente 
classe 1 - DIN 4102
omolog. n. FO756B44CD100002

TECHNICAL
SPECIFICATIONS
CEILING TILES:
density ~ 25 kg / m3

PDZ PANELS:
density ~ 30 kg / m3

self extinguishing expanded
polystyrene 
class 1 - DIN 4102
omolog. n. FO756B44CD100002

TECHNISCHES
DATENBLATT
DECKENPLATTEN:
Raumgewicht ~ 25 kg / m3

PDZ PANEELE:
Raumgewicht ~ 30 kg / m3

Hartgeschäumtem Polystyrol
schwerentflammbar 
B1 - DIN 4102
omolog. n. FO756B44CD100002

FICHE
TECHNIQUE
DALLES DE PLAFOND:
densité ~ 25 kg / m3

PANNEAUX PDZ:
densité ~ 30 kg / m3

polystyrène expansé
auto-extinguible
Classe 1 - DIN 4102
omolog. n. FO756B44CD100002

ASSEMBLING
INSTRUCTIONS

1. Examine your ceiling to be
sure that it is clean and free of
any oil, grease and varnishes.
Remove old ceiling paper, if
present.
2. After the ceiling has been
thouroghly cleaned and a care-
ful measurement, keep mount-
ing the tiles from the centre of
the ceiling, working outward;
apply a coat of  Eurocoll (ex
Stirocoll), onto the back of the
panel, around the border and in
the centre (see illustration
below left). 
3. Through a light pressure, fix
the tiles to the surface; You
may cut tiles by size with a
common cutter. Be careful
that the glue doesn't come
outside the junction of tiles: in
case, wipe off the excess glue
with a damp sponge.
4. Bovelacci tiles may be paint-
ed with common water based
paints.

MONTAGEAN-
LEITUNG

1. Prüfen Sie ob die Decke sau-
ber und frei von Öl, Fett oder
Lacken ist. Vorhandene
Tapeten sollten vorher ent-
fernt werden.
2. Nachdem die Decke sorgfäl-
ting gereinigt und vermessen
wurde, werden die Platten vom
Zentrum der Decke nach
aussen verarbeitet. Tragen Sie
eine Schicht Eurocoll-Kleber
auf der Rückseite mitting und
um den Rand der Deekenplatte
auf (s. Abb unten links)
3. Die Platten werden mit leich-
tem Druck an der Decke fixiert.
Arbeiten Sie vorsichtig, damit
kein Kleber die Oberfläche der
Deckenplatte verschmutzt.
Sollte dies geschehen, wischen
Sie den Kleber mit einem
feuchten Schwamm ab. Die
Platten können mit einem her-
kömmlichen Cuttermesser
zugeschnitten werden.
4. Bovelacci - Deckenplatten
können mit herkömmlichen
Dispersionsfarben überstrichen
werden.

INSTRUCTION
DE MONTAGE

1. Le plafond doit être propre et
sans aucun gras. Enlever éven-
tuels papiers peints vieux.
Vérifier la tenue de la peinture
et, éventuellement, appliquer
une couche de vernis.
2. Appliquer d’abord les dalles
au centre.Si le milieu est vaste
ou s’il y a des irrégularités est à
conseiller mettre les dalles en
diagonale pour avoir un meilleur
résultat. Appliquer avec une
spatule un couche de Eurocoll
(ex Stirocoll) ou bord et au
centre du panneau (voir la figu-
re en bas à gauche).
3. Avec une légère pression,
attacher les dalles on peut utili-
ser un cutter. Si la colle sort des
jointures, on doit lever avec une
éponge humide. 
4. Les dalles de plafond
Bovelacci peut être peint avec
une normal peinture à base
d’eau, qu’on peut trouver près
le marchand de couleurs de
confiance.



mlt 310 - Kg 7 - Kg 1,8

EUROCOLL

Collante speciale per polistirene in
pasta bianca (incidenza media: 1 kg.
x 2 m2)
Temperatura di applicazione:
+8 °C ÷ +30 °C
Temperatura d’impiego ad essicca-
zione avvenuta: +0 °C ÷ +55 °C
Conservazione: 10 mesi
Teme il gelo
Lasciare asciugare per una settima-
na, poi stuccare con Eurocoll e rifini-
re con una vernice a base d’acqua
Prima del montaggio si consiglia di
testare la colla sul sottofondo

Special adhesive for polystyrene
white paste (average incidence: 1 kg.
x 2 m2)
Application temperature:
+8 °C ÷ +30 °C
Temperature stability
+0 °C ÷ +55 °C
Shelf life: 10 months
Keep away from chill
Let dry for a week, before filling up
the joints with Eurocoll and fini-
shing with water-based paint
Testing glue before applying is
recommended

Spezial-Klebstoff für Polystyrol,
weiss, pastös (durchschnittlicher
Verbrauch: 1 kg. x 2 m2)
Verarbeitungstemperatur:
+8 °C ÷ +30 °C
Temperaturbeständigkeit: +0 °C ÷ +55 °C 
Lagerstabilität: 10 Monate
Nach einer Trocknungszeit von einer
Woche können die Fügen mit Eurocoll
gefüllt werden und mit Dispersionsfarbe
oder Acryllack überstrichen werden
Vor der Montage testen Sie bitte mit
einem kl. Musterstück die Festigkeit
des Klebers auf dem Untergrund

Colle spéciale pour polystyrène
en pâte blanche (incidence
moyenne: 1 kg. x 2 m2)
Température d’application:
+8°C à +30°C
Température de stabilité:
0°C à +55°C
Durée de conservation: 10 mois
Conserver à l’abri du gel
Laissez sécher une semaine avant
de remplir les joints de colles et de
peindre avec une peinture acrylique
Un test de la colle est recommandé
avant son, utilisation

IL DISPLAY
I PANNELLI PER SOFFITTI

TILESTYL PDZ ARGENTO,
PROFILSTYL B110 LEGNO SCURO,
ITALSTYL 785 Dott. Ing. Bovelacci Marco 2002



STARSTYL STAR VENEZIA
EUROSTYL C5L
OBJECSTYL ALBERO DI NATALE,
ALBERO STILIZZATO, MANICHINO DONNA,
MANICHINO UOMO, TESTA UOMO
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I CONTROSOFFITTI

FALSE CEILINGS

SYSTEM-DECKENPLATTEN

PLAFONDS SUSPENDUS

FALSO TECHO

TETO FALSO

UWEVENDE PLAFONDS

ΨΕΥΔΟΡΟΦΕΣ

ASMA TAVAN

INNERTAK

TAKPANELSYSTEM

INNERTAK

VÄLIKATOT

SPUŠČENI STROPI

SPUŠČENI STROPOVI
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KASETONY DO SUFITÓW PODWIESZANYCH

STROPNÍ PANELY

TAVANE FALSE

ÁLMENNYEZETI BURKOLÓLAPOK
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POLISTIRENE AUTOESTINGUENTE
POLYSTYRENE - CLASS 1
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PADOVA

VENEZIASIENA

LUNA MIRROR FIRENZE - sp. 3,5 cm

SORRENTO

ROMA

LA SERIE STAR
Struttura semi-nascosta
60 x 60 - sp. 2 cm

� � � �
STAR SERIES
Semi-concealed
60 x 60 - th. 2 cm (23 5/8” x 23 5/8” - d. 3/4”)

STAR  SERIE
Halb-Verdeckte Aufhängung
60 x 60 - D. 2 cm

SÉRIE STAR
Système de suspension semi-visible
60 x 60 - ep. 2 cm

LA SERIE STAR
Struttura semi-nascosta
120 x 60 - sp. 2 cm

STAR SERIES
Semi-concealed
120 x 60 - th. 2 cm (47 1/4” x 23 5/8” - d. 3/4”)

STAR  SERIE
Halb-Verdeckte Aufhängung
120 x 60 - D. 2 cm

SÉRIE STAR
Système de suspension semi-visible
120 x 60 - ep. 2 cm

DALLAS
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MALTA RIMINI

LA SERIE STAR
Struttura nascosta per
installatori professionisti
60 x 60 - sp. 2 cm

� � � �
STAR SERIES
Concealed for professional worker
60 x 60 - th. 2 cm (23 5/8” x 23 5/8” - d. 3/4”)

STAR  SERIE
Verdeckte Aufhängung für Profis
60 x 60 - D. 2 cm

SÉRIE STAR
Système de suspension invisi-
ble pour professionnel
60 x 60 - ep. 2 cm

LA SERIE STAR A
CASSETTONI
Struttura a vista
o incollaggio
60 x 60 - sp. 4,5 cm

STAR SERIES
LACUNAR
Visible support structure
or gluing
60 x 60 - th. 4,5 cm
(23 5/8” x 23 5/8” - d.1  3/4”)

STAR SERIE
KASSETTEN-PLATTEN
Sichtbare Aufhängung oder
Kleben
60 x 60 - D. 4,5 cm

SÉRIE STAR
À CAISSONS
Système de suspension visible
ou encollage
60 x 60 - ep. 4,5 cm

� � � �

CASABLANCA

mlt 310 - Kg 7 - Kg 1,8

EUROCOLL

STARSTYL CASABLANCA
EUROSTYL N49L
CLASSICSTYL D3704 H.Q., L3210 H.Q. Dott. Ing. Bovelacci Marco 2006
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I DATI 
TECNICI
I CONTROSOFFITTI:
densità ~ 25 kg / m3

polistirene espanso
autoestingente 
classe 1 - DIN 4102
omolog. n.
FO756B44CD100001

TECHNICAL
SPECIFICATIONS
FALSE CEILINGS:
density ~ 25 kg / m3

self extinguishing expanded
polystyrene 
class 1 - DIN 4102
omolog. n.
FO756B44CD100001

TECHNISCHES
DATENBLATT
SYSTEM-DECKENPLATTEN:
Raumgewicht ~ 25 kg / m3

Hartgeschäumtem Polystyrol
schwerentflammbar 
B1 - DIN 4102
omolog. n. 
FO756B44CD100001

FICHE
TECHNIQUE
PLAFONDS SUSPENDUS:
densité ~ 25 kg / m3

polystyrène expansé
auto-extinguible
Classe 1 - DIN 4102
omolog. n.
FO756B44CD100001

LE PLAFONIERE
STAR
Struttura semi-nascosta
60 x 60 cm per 4 neon da 18W
120 x 60 cm per 4 neon da 36W
IMQ / CEE

STAR LIGHTING
UNIT
Semi-concealed
60 x 60 cm for 4 18W-neon lamp
120 x 60 cm for 4 36W-neon lamp
IMQ / CEE

STAR DECKEN-
LAMPEN
Halb-Verdeckte Aufhängung
60 x 60 cm für 4 18W-Neonlampe
120 x 60 cm für 4 36W-Neonlampe
IMQ / CEE

PLAFONNIERE
STAR
Système de suspension semi-visible
60 x 60 cm pour 4 néon de 18W
120 x 60 cm pour 4 néon de 36W
IMQ / CEE

Struttura di sospensione in allu-
minio bianco preverniciato, resi-
stente al fuoco

Suspension structure in pre-
painted aluminum, fire resi-
stant

Aufhängung aus weiß vor-
lackiertem Aluminium, feuerbe-
ständig

Structure de suspension en
aluminium prépeint, résistant au
feu 

24 mm
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(1)

(2)

(3)

(5)

(4)
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Stabilire l'altezza desiderata di
abbassamento del soffitto e fis-
sare il profilo perimetrale angola-
re alle pareti.
Eseguire nel soffitto i fori per i
tasselli ai quali sospendere il profi-
lo portante da 360 cm tramite un
comune cavo d’acciaio, facendo il
primo foro a 15-20 cm dal peri-
metro del soffitto e gli altri fori a
120 cm dal primo. Fissare quindi il
cavo d’acciaio nel soffitto.
Agganciare ora il cavo d’acciaio
nei fori di sospensione dei profili
portanti.
Posizionare gli intermedi lunghi
da 120 cm nelle apposite fessure
del portante.
Se avete scelto pannelli STAR di
misura 120x60 cm, il lavoro è
finito. Se avete scelto pannelli
STAR da 60x60 cm, bisogna
posizionare gli intermedi corti da
60 cm nelle apposite fessure del-
l'intermedio lungo.
Inserire nella struttura il pannello
STAR fissandolo con una clip per
ogni lato, al fine di proteggerlo
da spostamenti d'aria.

FABBISOGNO MEDIO STRUTTURA
METALLICA STAR:
- Cornice angolare da ml. 3 (1):
ml. x perimetro

- Profilo principale portante da
ml. 3,60 (2): m2 x 0,83 

- Intermedio lungo da ml. 1,20 (3):
m2 x 1,68

- Intermedio corto da ml. 0,60 (4):
m2 x 0,83

- Clip ferma pannello (5):
m2 x N°6

Decide the favourite sagging
point and fix the perimetral
angle section to the walls.
Rivet the steel wire to the ceil-
ing as follows: first hole at 15-
20 cms. from the ceiling
perimeter and the other holes
at 120 cms. from the first one.
Hook the steel wire (already
fixed to the ceiling) to the sus-
pension holes of  the carrier
section.
Place the 120 cms. medium
cross tees into the carrier sec-
tion slits. 
In case You are using 120x60
cm STAR tiles, the assembling
is over. Whereas, in case You
are using 60x60 cm STAR tiles,
it is necessary to place the 60
cms. short cross tees into the
medium cross tee slits.
Fix the STAR tiles to the ceiling
structure using a clip for each
panel side, in order to fasten
them in case of draught.

AVERAGE REQUIREMENTS OF
METAL STRUCTURE STAR: 
- External angle section 3 lm. (1):
lm. x  perimeter

-Main bearing section 3,60 lm. (2):
m2 x 0,83 

-Medium cross tee 1,20 lm. (3):
m2 x 1,68

- Short cross tee 0,60 lm. (4):
m2 x 0,83

-Panellock Clip (5):
m2 x N°6

Legen Sie die gewünschte
Deckenhöhe fest und montieren Sie
die Abschlusswinkel umlaufend an die
Wand. Teilen Sie num mit Hilfe eines
Schnurschlags von der Mitte aus
beginnend das gewünschte Raster
120x120 oder 120x60 cm ein.
Die Längsprofile mit einem Mass von
360 cm werden nun mit einer
Metallsäge auf die riehtige Länge
gebracht. Die Träger für das erste
Zwischenprofil werden mit einem
Wandabstand von ca. 15-20 cm
montiert, die weiteren mit einem
Abstand von 120cm. Alle Träger
haben eine Stahlschnur um die Profile
zu befestigen und auszurichten.
Sind alle Längsprofile eingehängt,
werden nun die Zwischenprofile mit
einem Mass von 120 cm im richtigen
Abstand eingesteckt.
Haben Sie sich entschlossen, die
Deekenplatte STAR von 120x60 cm
zu verlegen, ist die Vorarbeit somit
beendet.
Haben Sie sich jedoch entschlossen,
die Deckenplatte STAR von 60x60
cm zu verlegen, müssen noch die
Zwischenprofile mit einem Mass von
60 cm im richtigen Abstand einge-
steckt werden.
Um die STAR Platten richtig an den
Profilen zu befestigen, verwenden
Sie bitte pro Seite einen Clip.

KALKULATION ZUM DUREHSCHNITT.
MATERIALVERBRAUCH DER UNTER-
KONSTRUKTION STAR:
- Abschlusswinkel umlaufend, Länge
3 m (1): fm x tats. Raumumfang

- Längsprofil, Länge 3,60 m (2):
m2 x 0,83 

- Zwischenprofil, Länge 1,20 m (3):
m2 x 1,68

- Zwischenprofil, Länge 0,60 m (4):
m2 x 0,83

- Clip zur Plattenbefestigung (5):
m2 x 6 Stek

LE ISTRUZIONI PER IL
MONTAGGIO PER INSTAL-
LATORI PROFESSIONISTI

ASSEMBLING INSTRUC-
TIONS FOR PROFESSIONAL
WORKERS

MONTAGEAN-
LEITUNG FÜR
PROFIS

INSTRUCTION DE
MONTAGE POUR
PROFESSIONNEL

Etablir la hauteur d’abaissement
du plafond désirée et fixer le
profil périmétral angulaire aux
parois.
Faire, dans le plafond, les trous
pour les tasseaux. Suspendre avec
un creux d’acier le profil portant
aux tasseaux à 360 cm. Faire le
premier trou à 15-20 cm du péri-
mètre du plafond et les autres
trous à 120 cm du premier.
Fixer ensuite le creux d’acier au
plafond.
Accrocher maintenant le creux
d’acier dans les trous de sus-
pension des profils portants.
Mettre les intermèdes longs de
120 cm dans les fissures du
portant.
Si vous avez choisi les dalles STAR
120x60 cm, le travail est fini.
Si vous avez choisi les dalles STAR
60x60 cm, il faut mettre les inter-
mèdes courts de 60 cm dans les
fissures de l’intermède long.
Introduire dans la structure le
panneau  STAR.
Fixer la dalle avec un clip pour
tous les côtés, pour le protéger
des déplacements d’air.

NÉCESSAIRE MOYEN STRUCTURE
MÉTALLIQUE STAR: 
-Corniche angulaire de 3 ml. (1):
ml x périmètre 

- Profil principal portant de
3,60 ml. (2): m2 x 0,83 

- Intermède long de 1,20 ml. (3):
m2 x 1,68

- Intermède court de 0,60 ml. (4):
m2 x 0,83

-Clip pour fixer le panneau (5):
m2 x n°6



CLIMAFORM 3 e 6 mm

CLIMAFORM SUPER
4 e 7 mm

TTX RF

CUBIERA

CLIMAPRON AE
4 e 7 mm

STYROISOLA AE
1, 2, 3 e 4 mm

GLI ISOLANTI MURALI

INSULATION SHEETS

ISOLATIONSMATERIAL

ISOLANTS MURAUX

AISLANTES DE MUROS

ISOLANTE MURAL

INSTALLATIE VOORSCHIFTEN

ΜΟΝΩΤΙΚΑ ΦΥΛΛΑ

YALITIM LEVHASI

ISOLERINGSMATERIAL

ISOLERINGSPLATE

ISOLERINGSPLADE

ERISTELEVYT

IZOLACIJSKE PLOŠČE

IZOLACIJSKE MATERIJALE

YTE���TE�Ь �
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OCIEPLINY IZOLACYJNE

IZOLAČNÍ MATERIÁL

IZOLANTI PENTRU PERETI

SZIGETELÖ LAPOK
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POLISTIRENE
POLYSTYRENE
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CLIMAFORM 3 e 6 mm
Lastra isolante in polistirene
estruso ad alta densità, utilizza-
bili come sottoparato ed in
combinazione con perlinato,
ceramica, parquet
Lastre pieghevoli da 2 m2

Dim. 80x250 cm
Spessore: 3 e 6 mm

CLIMAFORM 3 and 6 mm
Insulating sheets made of high
density exstruded PS, concei-
ved for insulating purpose in
combination with wallpaper or
wood coating, ceramic, par-
quet or internal insulating
systems
Foldings sheets: 2 m2 wide
Dim. 80x250 cm
Thickness: 3 and 6 mm

CLIMAFORM 3 und 6 mm
Wärmeisolierende Platten aus
hoch verdichtetem Polystyrol,
geprägt aus extrudiertem
Polystyrol, verwendbar als
Isolierung in Kombination mit
Tapeten, Spundbelag, Keramik,
Parkett oder Innenverkleidungen
Biegsame Platten: 2 m2 groß
Format 80x250 cm
Stärke: 3 und 6 mm

CLIMAFORM 3 et 6 mm
Plaques isolantes en polystyrè-
ne extrudé haute densité, sous
couche isolante pour papier
peint, carrelage, bois, parquet
ou en tant qu'isolant interne
Plaque de 2 m2

Dim 80x250 cm
Epaisseur: 3 et 6 mm

CLIMAFORM SUPER
4 e 7 mm
Lastra isolante in polistirene
estruso ad alta densità con
dorso scanalato, utilizzabili
come sottoparato ed in combi-
nazione con perlinato, ceramica,
parquet
Lastre pieghevoli da 2 m2

Dim. 80x250 cm
Spessore: 4 e 7 mm

CLIMAFORM SUPER
4 and 7 mm
Insulating sheets with grooved
rear made of high density
exstruded PS, conceived for
insulating purpose in combina-
tion with wallpaper or wood
coating, ceramic, parquet or
internal insulating systems
Foldings sheets: 2 m2 wide
Dim. 80x250 cm
Thickness: 4 and 7 mm

CLIMAFORM SUPER
4 und 7 mm
Wärmeisolierende Platten mit einer
Rückseite mit Haftrillen aus hoch ver-
dichtetem Polystyrol, geprägt aus
extrudiertem Polystyrol, verwendbar
als Isolierung in Kombination mit
Tapeten, Spundbelag, Keramik,
Parkett oder Innenverkleidungen
Biegsame Platten: 2 m2 groß
Format 80x250 cm
Stärke: 4 und 7 mm

CLIMAFORM SUPER
4 et 7 mm
Plaques isolantes avec derrière
rainé en polystyrène extrudé
haute densité, sous couche
isolante pour papier peint, car-
relage, bois, parquet ou en
tant qu'isolant interne
Plaque de 2 m2

Dim 80x250 cm
Epaisseur: 4 et 7 mm

densità kg/m3 40 30 DIN43420

condutt. termica a 10° W/mK 0,028 0,028 DIN52612

permeabilità a 23° g/m2d 21 15 DIN53122

coeff. di resist. alla diff.
vapore acqueo a 23° - 625 415 DIN52615

coeff. penetr. termica KJ/m2h 0,5 k 2,65 2,35 -

tensione di diffusione
a pressione 10% Kp/cm2 1,4 1,4 DIN53421

resistenza allo strappo:
longitudinale N/mm2 1,4 1,0 DIN53455
trasversale N/mm2 0,8 1,8 DIN53455

resistenza alla diffusione µ 80÷250 80÷250 -
del vapore acqueo

temperatura d’impiego °C -20/+65° -20/+65° -

infiammabilità - B2 B2 DIN 4102

Unità di misuraDATI TECNICI 3 mm 6 mm Metodo di
misurazione

densità kg/m3 40 30 DIN43420

condutt. termica a 10° W/mK 0,028 0,028 DIN52612

permeabilità a 23° g/m2d 18 12 DIN53122

coeff. di resist. alla diff.
vapore acqueo a 23° - 550 340 DIN52615

coeff. penetr. termica KJ/m2h 0,5 k 2,55 2,25 -

tensione di diffusione
a pressione 10% Kp/cm2 1,4 1,4 DIN53421

resistenza allo strappo:
longitudinale N/mm2 1,4 1,0 DIN53455
trasversale N/mm2 0,8 1,8 DIN53455

resistenza alla diffusione µ 80÷250 80÷250 -
del vapore acqueo

temperatura d’impiego °C -20/+65° -20/+65° -

infiammabilità - B2 B2 DIN 4102

Unità di misuraDATI TECNICI 4 mm 7 mm Metodo di
misurazione

3 mm 6 mm

4 mm 7 mm
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TTX RF
Pannelli in polistirene espanso
speciali con angoli anti-sbriciolo;
ideali per il fai da te. Spessore
tagliato su misura. Lastre di
qualsiasi spessore e densità,
possono essere tagliate su
rischiesta.
Dim. 100x50 cm
Polistirene autoestingente 
Classe 1 - DIN 4102 a norma
UNI 7819

TTX RF
Panels made off expanded
polystyrene with special anti-
fraying edges, ideal for do-it-
yourself. Thickness cutting
made-to-measure. Plates of
any thickness and density can
be cut to size on request.
Dim. 100x50 cm
Self extinguishing polystyrene 
Class 1 - DIN 4102 in accor-
dance with UNI 7819

TTX RF
Paneele aus hartgeschäumtem
Polystyren mit Spezial-kanten
gegen Ausfransen, ideal für
den Heimwerker. Zuschnitt
Stärke nach Maß.
Platten jeglicher Stärke und
Dichte können auf Wunsch
zugeschnitten werden.
Maße 100x50 cm
Schwerentflammbar B1
DIN 4102 gemäß UNI 7819

TTX RF
Panneaux en polystyrène
expansé, avec bord résistant
idéal pour le bricolage. Toute
épaisseur disponible sur mesu-
re. Panneaux de toute  épais-
seur et densité sur mesure.
Dim. 100x50 cm
Polystyrène auto-extinguible
Classe 1 - DIN 4102 en con-
formité avec UNI 7819

TTX 20 RF

TTX 30 RF

TTX 40 RF

TTX 25 RF

TTX 35 RF

TTX 50 RF

pareti esterne

pareti interne

coperture piane
fondazioni
controsoffitti

intercapedini

coperture inclinate
pavimenti

cappotti interni
coperture piane praticabili
parking e giardini pensili
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densità kg/mc 35 30 UNI6349
ind. tolleranza (±) % 6 6 UNI6349
resistenza a compressione KPa 220 180 UNI6350
al 10% di schiacciamento kg/cm2 2,2 1,8 UNI6350
deformazione sotto carico
a caldo 2 gg. 80°C, 20KPa % 3 4 ISO7616
conduttività termica a 10° C., max Kcal/mh°C 0,034 0,034 UNI7745
assorbimento d’acqua per immersione Vol. % 2 2 ISO2896
stabilità dimensionale a -25°C % 0,2 0,2 UNI8069
stabilità dimensionale a +70°C % 0,5 0,5 UNI8069
resistenza alla diff.del vapore acqueo µ 60÷120 50÷100 UNI8054
temperatura d’impiego °C -20/+650 -20/+650 -
reazione al fuoco Classe 1 1 DIN4102

Unità di misuraDATI TECNICI 4 mm 7 mm
Metodo di
misurazione

CLIMAPRON AE
4 e 7 mm
Fogli termoisolanti in polistirene
espanso stampato ad alta den-
sità (a celle chiuse), autoestin-
guente, classe 1, utilizzabili
come sottoparato ed in combi-
nazione con perlinato, ceramica,
parquet o per isolamenti a cap-
potto per interni
Lastre da 0,72 m2

Dim. 120x60 cm
Spessore: 4 e 7 mm

CLIMAPRON AE
4 und 7 mm
Wärmeisolierende Platten aus
hoch verdichtetem Polystyrol,
gepraegt aus expandierbarem
Polystyrol EPS, schwerentflamm-
bar – B1 DIN 4102, verwendbar als
Isolierung in Kombination mit
Tapeten, Spundbelag, Keramik,
Parkett oder Innenverkleidungen
Platten: 0,72 m2 groß
Format 120x60 cm
Stärke: 4 und 7 mm

CLIMAPRON AE
4 et 7 mm
Plaques isolantes en polystyrè-
ne expansé haute densité, auto
extinguible, M1, sous couche
isolante pour papier peint, car-
relage, bois, parquet ou en
tant qu'isolant interne
Plaque de 0,72 m2

Dim. 120x60 cm
Epaisseur: 4 et 7 mm

CLIMAPRON AE
4 and 7 mm
Insulating sheets made of high
density expanded PS, self
extinguishing, class 1, concei-
ved for insulating purpose in
combination with wallpaper or
wood coating, ceramic, par-
quet or internal insulating
systems
Sheets: 0,72 m2 wide
Dim. 120x60 cm
Thickness: 4 and 7 mm

4 mm 7 mm
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Dimensioni delle lastre

Tipo S (a spigolo vivo)
Tipo B (con battente)
Dimensioni esterne (Tipo B): cm 122 x 62
Dimensioni utili (Tipo B e S): cm 120 x 60
Superficie utile: m2 0,72
Spessori (Tipo S): 1, 2, 3, 4, cm
Spessori (Tipo B): 3, 4 cm

DATI TECNICI Unità di misura Valore Norma
densità kg/mc 25 UNI 6349
ind. tolleranza (±) % 6 UNI 6349
resistenza a compressione KPa 140 UNI 6350
al 10% di schiacciamento Kg/cm2 1,4 UNI 6350
deformazione sotto carico a caldo
2 gg. 80°C, 20K Pa % 4 ISO 7616
conduttività termica a 10°C, max Kcal/mh°C 0,035 UNI 7745
assorbimento d’acqua per immers. Vol. % 3 ISO 2896
stabilità dimensionale a -25°C % 0,2 UNI 8069
stabilità dimensionale a +70°C % 0,5 UNI 8069
resistenza alla diff. del vapore acqueo µ 40÷70 UNI 8054
temperatura d’impiego °C -20°/+65°
reazione al fuoco: Classe 1 DIN 4102

� � � �
STYROISOLA AE
Lastre termoisolanti in polistire-
ne espanso sinterizzato a celle
chiuse con superficie piana e bat-
tentatura. Ideali per garantire un
ottimo isolamento termico ed un
conseguente risparmio energeti-
co in tutte le applicazioni edili.
Adatte anche per l’applicazione
come pannello da soffitto.
Densità ~ 25 kg / m3

Polistirene autoestingente 
Classe 1 - DIN 4102

STYROISOLA AE
Thermal insulating plates made
of expanded polystyrene sinte-
red with closed cells. Ideal to
guarantee the best possible
thermal insulation and energy-
saving for all applications in
construction. Suitable also as
ceiling panels.
Density ~ 25 kg / m3

Self extinguishing polystyrene 
Class 1 - DIN 4102

STYROISOLA AE
Platten mit glatter Oberfläche
und Verblendung aus gesinter-
tem formgeschäumtem Poly-
styrol mit geschlossenen
Zellen. Ideal geeignet zur opti-
malen und energiesparenden
Wärmeisolierung in  allen Berei-
chen des Hausbaus. Geeignet
auch als Deckenpaneele.
Raumgewicht ~ 25 kg / m3

Schwerentflammbar B1 DIN 4102

STYROISOLA AE
Plaques isolantes en polystyrè-
ne expansé à cellules fermées,
idéales pour garantir la meilleu-
re isolation possible et écono-
miser de l'énergie dans toutes
les applications du batiment.
Egalement utilisable en tant
que dalles de plafonds.
Densité ~ 25 kg / m3

Polystyrène auto-extinguible
Classe 1 - DIN 4102

CUBIERA
Cubiera a perdere in polistirene
espanso per provini in calcestruzzo
Dimensioni interne: cm 15x15x15

CUBIERA
Disposable cube made of
expanded polystyrene for con-
crete samples
Inside dimensions: 15x15x15 cm

CUBIERA
Kubus aus formgeschäumtem
Polystyrol zum Einmalgebrauch
für Betonproben
Innenmaße: 15x15x15 cm

CUBIERA
Cube en polystyrène expansé
pour échantillon test dans le
batiment
Dimensions interne 15x15x15cm

mlt 310 - Kg 7 - Kg 1,8

EUROCOLL

Collante speciale per polistirene in pasta
bianca (incidenza media: 1 kg. x 1 m2)
Vedi pagina 9

Special adhesive for polystyrene white
paste (average incidence: 1 kg. x 1 m2)
See page 9

Spezial-Klebstoff für Polystyrol,
weiss, (durchschnittlicher Verbrauch:
1 kg. x1 m2). Siehe S. 9

Colle spéciale pour polystyrène blanche
(incidence moyenne: 1 kg. x 1 m2)
Voir p. 9

La cubiera in polistirolo espanso è stata studiata per sostituire la normale cubiera in metallo, assi-
curandovi tutta una serie di vantaggi per la stagionatura  dei provini in calcestruzzo:
- ottimo isolamento termico ed eccellente protezione dei vostri provini con  adeguata conserva-
zione dell’umidità
- rinforzo a croce sui lati base per garantire una maggior resistenza contro la rottura
- protezione dei provini garantita da appositi fori per la sigillatura della cubiera contro eventuali
manomissioni
- predisposizione di particolari incavi per favorire una comoda presa ed un semplice stoccaggio
facilitato anche dall’inserimento di 8 piedini ad incastro
- targhetta prestampata per la firma della D.L.
- coperchio realizzato con un incavo per evitare il possibile incollaggio del calcestruzzo al coper-
chio stesso
- quota interna tale da compensare il calo del calcestruzzo durante la presa
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LE COLONNE
COLUMNS

I PANNELLI PER SOFFITTI
ED I CONTROSOFFITTI

TILES FOR CEILINGS
AND FALSE CEILINGS

I PROFILI PER LA CASA
TRIMMINGS

PROFILI PER L’ESTERNO
EXTERIOR MOULDINGS

LE CORNICI, I ROSONI, LE TRAVI,
GLI ANGOLI ED I FREGI

IN POLISTIRENE ESTRUSO, ESPANSO, POLIURETANO

E “POLISTRUTTURATO”

MOULDINGS, CEILING CENTRES, BEAMS,
CORNER BLOCKS AND DECORS

EXTRUDED AND EXPANDED PS, POLYURETHANE
AND “POLISTRUTTURATO”

L’OGGETTISTICA
PATCHWORK OBJECTS

OGGETTI TRASPARENTI
TRANSPARENT OBJECTS

LE TRAVI IN POLIURETANO
POLYURETHANE BEAMS

I MANICHINI
MANNEQUINS
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